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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1֙ וְשָׂרַי
–နငှ့်စာရဲ
H8297

אֵשֶׁ֣ת
–ထုိဇနးီ
H0802

ם אַבְרָ֔
အာဗြံ
H0087

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה יָלְדָ֖
မွေးဘွားခ့ဲ
H3205

ל֑וֹ
–သ့ုိသူ

וְלָהּ֛
–နငှ့်–သ့ုိသူမ

שִׁפְחָ֥ה
ကျွနမ်
H8198

ית מִצְרִ֖
–ထုိအဲဂုတ္တုလမူျ ိုး
H4713

וּשְׁמָ֥הּ
–နငှ့်သူမ–ဲ့နာမည်
H8034

הָגָֽר׃
ဟာဂရ
H1904

အာဗြံ၏ မယားစာရဲ၌ သားဘွားခြင်းမရိှသဖြင့်၊ အဲဂုတ္တုပြည်သူဟာဂရအမည်ရိှသော ကျွနမ်တယောက် ရိှသည်ဖြစ်၍၊

אמֶר2 וַתֹּ֨
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

י שָׂרַ֜
စာရဲ
H8297

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם אַבְרָ֗
အာဗြံ
H0087

הִנֵּה־
ကြည့်ပါ
H2009

א נָ֞
–ထုိပါ
H4994

נִי עֲצָרַ֤
ပိတ်ပင်တော်မ့ူ–ငါ–ကုိ
H6113

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

דֶת מִלֶּ֔
–မှမွေးဘွားခြင်း
H3205

בֹּא־
ဝင်
H0935

נָא֙
–ထုိပါ
H4994

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י שִׁפְחָתִ֔
ငါ–ဲ့ကျွနမ်
H8198

אוּלַ֥י
ဖြစ်ကောင်း
H0194

אִבָּנֶה֖
ငါတည်ဆောက်ခံရမည်
H1129

נָּה   מִמֶּ֑
–မှသူမ

ע וַיִּשְׁמַ֥
–နငှ့်ကြားရ့
H8085

ם אַבְרָ֖
အာဗြံ
H0087

לְק֥וֹל
–သ့ုိအသံ

י׃ שָׂרָֽ
စာရဲ
H8297

စာရဲက၊ အကျွန်ပ်ုအား သားဘွားရသောအခွင့်ကုိ ထာဝရဘုရားပေးတော်မမူ။ အကျွန်ပ်ု၏ ကျွနမ်ထံသ့ုိ ဝင်ပါလော။့ သ့ူအားဖြင့် 

အကျွန်ပ်ုသည် တည်ဆောက်ခြင်း ရိှကောင်းရိှပါလိမ့်မည်ဟ ုအာဗြံအား ပြောဆုိ၍၊ အာဗြံသည် စာရဲ၏စကားကုိ နားထောင်လေ၏။

ח3 וַתִּקַּ֞
–နငှ့်ယ့ူ
H3947

שָׂרַ֣י
စာရဲ
H8297

שֶׁת־ אֵֽ
–ထုိဇနးီ
H0802

ם אַבְרָ֗
အာဗြံ
H0087

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָגָר֤
ဟာဂရ
H1904

הַמִּצְרִית֙
–ထုိအဲဂုတ္တုလမူျ ိုး
H4713

הּ שִׁפְחָתָ֔
သူမ–ဲ့ကျွနမ်
H8198

מִקֵּץ֙
–မှအဆံုး
H7093

עֶשֶׂ֣ר
ဆယ်
H6235

ים שָׁנִ֔
နစ်ှ
H8141

בֶת לְשֶׁ֥
–သ့ုိနေထုိင်ခြင်း
H3427

ם אַבְרָ֖
အာဗြံ
H0087

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌မြေ
H0776

כְּנָעַ֑ן
ခါနာန်

ן וַתִּתֵּ֥
–နငှ့်ပေး့
H5414

אֹתָ֛הּ
သူမ–ကုိ
H0853

ם לְאַבְרָ֥
–သ့ုိအာဗြံ
H0087

הּ אִישָׁ֖
သူမ–ဲ့လင်
H0376

ל֥וֹ
–သ့ုိသူ

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–သ့ုိဇနးီ
H0802

ထုိသ့ုိအာဗြံသည် ခါနာနပ်ြည်၌ ဆယ်နစ်ှနေပြီးမှ၊ အာဗြံ၏မယားစာရဲသည် မိမိကျွနမ်အဲဂုတ္တပြည်သူ ဟာဂရကုိယူ၍၊ မိမိခင်ပွနး် 

အာဗြံသိမ်းပုိက်စေဘ့ုိ အပ်နင်ှးလေ၏။

א4 ֹ֥ וַיָּב
–နငှ့်ဝင့်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָגָר֖
ဟာဂရ
H1904

הַר וַתַּ֑
–နငှ့်ကုိယ်ဝနဆ်ောင့်
H2029

וַתֵּרֶ֙א֙
–နငှ့်မြင့်
H7200

י כִּ֣
–ထုိအကြောင်းမူကား

תָה הָרָ֔
ကုိယ်ဝနဆ်ောင်ခ့ဲ
H2029

ל וַתֵּקַ֥
–နငှ့်ပေါပ့ေါဆ့က်ဆ့ံ
H7043

הּ גְּבִרְתָּ֖
သူမ–ဲ့အရှင်မ
H1404

בְּעֵינֶֽיהָ׃
–၌သူမ–ဲ့မျက်စိ

အာဗြံသည်လည်း ဟာဂရထံသ့ုိ ဝင်၍၊ ဟာဂရသည် ပဋိသနဓ္ေ စဲွလေ၏။ ဟာဂရသည် မိမိတွင် ပဋိသနဓ္ေစဲွနေကြောင်းကုိ 

သိလျှင်၊ မိမိသခင်မကုိ မထီ မ့ဲမြင်ပြုလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/8297.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8297.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/8297.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8297.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/1404.htm


אמֶר5 וַתֹּ֨
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

שָׂרַ֣י
စာရဲ
H8297

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֮ אַבְרָם
အာဗြံ
H0087

י חֲמָסִ֣
ငါ–ဲ့ရက်စက်ခြင်း
H2555

עָלֶיךָ֒
–ထုိသင့်အပေါ ်

י אָנֹכִ֗
ငါသည်
H0595

תִּי נָתַ֤
ပေး့
H5414

֙ שִׁפְחָתִי
ငါ–ဲ့ကျွနမ်
H8198

ךָ בְּחֵיקֶ֔
–၌သင့်ရင်ခွင်
H2436

וַתֵּרֶ֙א֙
–နငှ့်မြင့်
H7200

י כִּ֣
–ထုိအကြောင်းမူကား

תָה הָרָ֔
ကုိယ်ဝနဆ်ောင်ခ့ဲ
H2029

ל וָאֵקַ֖
–နငှ့်ငါသည်ပေါပ့ေါခံ့ရ့
H7043

בְּעֵינֶי֑הָ
–၌သူမ–ဲ့မျက်စိ

ט יִשְׁפֹּ֥
စီရင်တော်မူစေ
H8199

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בֵּינִ֥י
–၌ငါ–နငှ့်
H0996

וּבֵינֶֽיׄךָ׃  
–နငှ့်–၌သင့်–ကြား
H0996

စာရဲကလည်း အကျွန်ပ်ုခံရသော အပြစ်သည် ကုိယ်တော်ခေါင်းပေါ၌် တည်ရိှပါစေ။ အကျွန်ပ်ု၏ ကျွနမ်ကုိ ကုိယ်တော်ရင်ခွင်၌ 

အကျွန်ပ်ုအပ်နင်ှးပါပြီ။ သူသည် ကုိယ်၌ပဋိသနဓ္ေစဲွနေကြောင်းကုိ သိလျှင်၊ အကျွန်ပ်ုကုိ မထီမ့ဲမြင်ပြုပါသည်တကား။ 

ထာဝရဘုရားသည် အကျွန်ပ်ုနငှ့် ကုိယ်တော်အမုှကုိ စီရင်တော်မူပါစေ သောဟ၊ု အာဗြံအား ဆုိလေ၏။

אמֶר6 וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

ם אַבְרָ֜
အာဗြံ
H0087

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י שָׂרַ֗
စာရဲ
H8297

הִנֵּ֤ה
ကြည့်ပါ
H2009

שִׁפְחָתֵךְ֙
သင့်–ဲ့ကျွနမ်
H8198

ךְ בְּיָדֵ֔
–၌သင့်–ဲ့လက်
H3027

עֲשִׂי־
ပြု

לָ֖הּ
–သ့ုိသူမ

הַטּ֣וֹב
–ထုိကောင်းသော

בְּעֵינָיִ֑ךְ
–၌သင့်–ဲ့မျက်စိ

וַתְּעַנֶּ֣הָ
–နငှ့်ညှဉ်းဆ့ဲ

י שָׂרַ֔
စာရဲ
H8297

ח וַתִּבְרַ֖
–နငှ့်ထွက်ပြေး့
H1272

מִפָּנֶֽיהָ׃
–မှသူမ–ဲ့ရှေ့
H6440

အာဗြံကလည်း၊ သင်၏ ကျွနမ်သည် သင်၏လက်၌ရိှ၏။ သူ၌ ပြုချင်သမျှပြုပါလောဟ့ ုစာရဲအား ပြနပ်ြောလျှင်၊ စာရဲသည် 

ကျွနမ်ကုိ ညှဉ်းဆဲသဖြင့်၊ ကျွနမ်သည် သခင်မထံမှ ထွက်ပြေးလေ၏။

ה7ּ יִּמְצָאָ֞ וַֽ
–နငှ့်တွေ့့သူမ–ကုိ
H4672

מַלְאַ֧ךְ
–ထုိကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–ထုိအပေါ ်

עֵ֥ין
စမ်းရေတွင်း

יִם הַמַּ֖
–ထုိရေ
H4325

ר בַּמִּדְבָּ֑
–၌တော

עַל־
–ထုိအပေါ ်

הָעַ֖יִן
–ထုိစမ်းရေ

רֶךְ בְּדֶ֥
–၌လမ်း
H1870

שֽׁוּר׃
ရုှရ
H7793

ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနသ်ည် ရုှရမြို့သ့ုိသွားရာတောလမ်း၌ရိှသော စမ်းရေတွင်း နားမှာ ဟာဂရကုိတွေ့လျှင်၊

ר8 וַיֹּאמַ֗
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

הָגָ֞ר
ဟာဂရ
H1904

שִׁפְחַ֥ת
–ထုိကျွနမ်
H8198

י שָׂרַ֛
စာရဲ
H8297

י־ אֵֽ
အဘယ်
H0335

מִזֶּ֥ה
–မှသည်
H2088

את בָ֖
လာ့
H0935

וְאָנָ֣ה
–နငှ့်အဘယ်မှာ
H0575

תֵלֵכִ֑י
သွားမည်
H3212

אמֶר וַתֹּ֕
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

֙ מִפְּנֵי
–မှမျက်နာှ
H6440

שָׂרַ֣י
စာရဲ
H8297

י גְּבִרְתִּ֔
ငါ–ဲ့အရှင်မ
H1404

י אָנֹכִ֖
ငါသည်
H0595

חַת׃ בֹּרַֽ
ထွက်ပြေးလျက်
H1272

စာရဲကျွနမ်ဟာဂရ၊ အဘယ်ကလာသနည်း။ အဘယ်အရပ်သ့ုိ သွားမည်နည်းဟမုေးသော်၊ ကျွနမ်သည် သခင်မစာရဲထံမှ 

ပြေးလာပါသည်ဟ ုဆုိလေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר9
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

לָהּ֙
–သ့ုိသူမ

מַלְאַךְ֣
–ထုိကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

שׁ֖וּבִי
ပြနလ်ာ
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ךְ גְּבִרְתֵּ֑
သင့်–ဲ့အရှင်မ
H1404

וְהִתְעַנִּ֖י
–နငှ့်နးူည့ံစွာခံလေ

חַת תַּ֥
–ထုိအောက်
H8478

יהָ׃ יָדֶֽ
သူမ–ဲ့လက်
H3027
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ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနက်လည်း၊ သင်၏ သခင်မထံသ့ုိ ပြန၍်၊ သူ၏အပ်ုစုိးခြင်းကုိ ခံလောဟ့ ုအမိန ့ရိှ်၏။

וַיֹּ֤אמֶר10
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

לָהּ֙
–သ့ုိသူမ

מַלְאַךְ֣
–ထုိကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ה הַרְבָּ֥
များပြား

ה אַרְבֶּ֖
များပြားစေမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

זַרְעֵךְ֑
သင့်–ဲ့အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִסָּפֵ֖ר
ရေတွက်နိင်ုမည်

ב׃ מֵרֹֽ
–မှများပြားခြင်း
H7230

တဖနထ်ာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနက်၊ သင်၏ အမျ ိုးအနယ်ွကုိ မရေတွက်နိင်ုအောင်၊ ငါအလနွ ်များပြားစေမည်ဟ၍ူ၎င်း၊

וַיֹּ֤אמֶר11
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

לָהּ֙
–သ့ုိသူမ

מַלְאַךְ֣
–ထုိကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הִנָּ֥ךְ
ကြည့်ပါ–သင်သည်
H2009

ה הָרָ֖
ကုိယ်ဝနဆ်ောင်

וְיֹלַדְ֣תְּ
–နငှ့်မွေးဘွားမည်
H3205

ן בֵּ֑
သား

את וְקָרָ֤
–နငှ့်ခေါမ်ည်
H7121

שְׁמוֹ֙
သူ–ဲ့နာမည်
H8034

אל יִשְׁמָעֵ֔
ဣရှမေလ
H3458

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

ע שָׁמַ֥
ကြားတော်မ့ူ
H8085

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עָנְיֵֽךְ׃
သင့်–ဲ့ဆင်းရဲခြင်း
H6040

သင်သည် ကုိယ်ဝနဆ်ောင်သည်ဖြစ်၍၊ သားယောက်ျားကုိ ဘွားမြင်လိမ့်မည်။ ထုိသားကုိ ဣရှမေလ အမည်ဖြင့် မှည့်ရမည်။ 

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်၏ ဆင်းရဲဒက္ုခကုိ ကြားသိတော်မူပြီ။

וְה֤וּא12
–နငှ့်သူသည်
H1931

יִהְיֶה֙
ဖြစ်မည်
H1961

רֶא פֶּ֣
ရုိင်းသောမြည်း
H6501

ם אָדָ֔
လူ
H0120

יָד֣וֹ
သူ–ဲ့လက်
H3027

ל בַכֹּ֔
–၌အလုံးစံု
H3605

וְיַד֥
–နငှ့်လက်
H3027

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

בּ֑וֹ
–၌သူ

וְעַל־
–နငှ့်–ထုိအပေါ ်

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

כָל־
အလုံးစံု–ထုိသူ–ဲ့
H3605

יו אֶחָ֖
ညီအစ်ကုိတုိ့
H0251

ן׃ יִשְׁכֹּֽ
နေမည်
H7931

သူသည်လရုိူင်းဖြစ်လိမ့်မည်။ လအူပေါင်းတုိ့ကုိ ရနဘ်က်ပြုလိမ့်မည်။ သ့ူကုိလည်း လအူပေါင်းတ့ုိသည် ရနဘ်က်ပြုကြလိမ့်မည်။ 

မိမိညီအစ်ကုိ အပေါင်းတုိ့၏ အပါး၌ နေရလိမ့်မည်ဟ၍ူ၎င်း မြွက်ဆုိလေ၏။

א13 וַתִּקְרָ֤
–နငှ့်ခေါ ့
H7121

שֵׁם־
–ထုိနာမည်
H8034

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

הַדֹּבֵר֣
–ထုိပြောသော
H1696

יהָ אֵלֶ֔
–သ့ုိသူမ
H0413

ה אַתָּ֖
သင်သည်

אֵל֣
ဘုရား
H0410

י רֳאִ֑
မြင်ခြင်း
H7210

י כִּ֣
–ထုိအကြောင်းမူကား

ה מְרָ֗ אָֽ
ဆ့ုိ
H0559

הֲגַם֥
–ထုိလည်း
H1571

הֲלֹ֛ם
–ထုိဤနေရာ–၌
H1988

יתִי רָאִ֖
ငါမြင်ခ့ဲ
H7200

י אַחֲרֵ֥
နောက်

י׃ רֹאִֽ
ငါ–ကုိမြင်တော်မူသောသူ
H7200

ထုိသ့ုိ မိန ့မ်ြွက်တော်မူသော ထာဝရဘုရားကုိ၊ အာတောဧလ ရောဟသူောအမည်ဖြင့် ခေါဝ်ေါ၍်၊ ငါကုိ့မြင်တော်မူသော သူကုိ 

ဤအရပ်၌ပင် ငါဖူးမြင်ရသည်တကားဟ ုဟာဂရဆုိလေ၏။

עַל־14
–ထုိအပေါ ်

֙ כֵּן
–ထုိကြောင့်

קָרָ֣א
ခေါ ့
H7121

ר לַבְּאֵ֔
–သ့ုိတွင်း
H0875

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
ဗေရလာခဲရုိဣ
H0883

הִנֵּ֥ה
ကြည့်ပါ
H2009

בֵין־
–၌ကြား
H0996

שׁ קָדֵ֖
ကာဒေရှ
H6946

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–၌ကြား
H0996

רֶד׃ בָּֽ
ဗာရက်
H1260
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ထုိအကြောင်းကုိအစဲွပြု၍၊ ထုိရေတွင်းကုိ ဗေရလဟဲရောဟ ုသမုတ်ကြ၏။ ကာဒေရှမြို့နငှ့် ဗေရက်မြို့၏စပ်ကြားမှာ ရိှသတည်း။

לֶד15 וַתֵּ֧
–နငှ့်မွေးဘွား့
H3205

הָגָר֛
ဟာဂရ
H1904

ם לְאַבְרָ֖
–သ့ုိအာဗြံ
H0087

ן בֵּ֑
သား

א וַיִּקְרָ֨
–နငှ့်ခေါ ့
H7121

אַבְרָ֧ם
အာဗြံ
H0087

שֶׁם־
–ထုိနာမည်
H8034

בְּנ֛וֹ
သူ–ဲ့သား

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ה יָלְדָ֥
မွေးဘွား့
H3205

הָגָר֖
ဟာဂရ
H1904

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
ဣရှမေလ
H3458

ထုိနောက် ဟာဂရသည် အာဗြံအား သားကုိ ဘွားမြင်၏။ အာဗြံလည်း ဟာဂရတွင် မြင်သော သားကုိ ဣရှမေလအမည်ဖြင့် 

မှည့်လေ၏။

ם16 וְאַבְרָ֕
–နငှ့်အာဗြံ
H0087

בֶּן־
–ထုိသား

שְׁמֹנִ֥ים
ရှစ်ဆယ်
H8084

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

שׁ וְשֵׁ֣
–နငှ့်ခြောက်
H8337

שָׁנִי֑ם
နစ်ှ
H8141

דֶת־ בְּלֶֽ
–၌မွေးဘွားခြင်း
H3205

הָגָר֥
ဟာဂရ
H1904

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׁמָעֵ֖אל
ဣရှမေလ
H3458

ם׃ לְאַבְרָֽ
–သ့ုိအာဗြံ
H0087

ס
ס

အာဗြံသည် သားဣရှမေလကုိ ဟာဂရဘွားမြင်သောအခါ၊ အသက်ရှစ်ဆယ်ခြောက်နစ်ှရိှသတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/8084.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm

